
Szászvároson és Szovátán. Megkezdték tanulmányaikat a tavaly és idén érettségizettek, akik már 
majd mindannyian a kolozsvári egyetem hallgatói. A gyermekek egy csoportja a hangverseny 
szereplője, résztvevője volt. Valamennyi adományozónak a székely népviseletbe öltözött 
gyermekek saját maguk által készített, ízléses díszítésű, festésű köszönő emléklapot nyújtottak át.
Az alapítvány - meglepetésként - a gyermekek utaztatására egy 20 személyes új autóbuszt kapott 
adományba, amely a Vigadó előtt várta boldog tulajdonosait.
    Csodálatos este volt, a szeretet sugárzott a zsúfolásig telt teremben, a résztvevők arcán.

Közmeghallgatások

Az 1993-as Kisebbségi Törvény előírása értelmében 2003. november 7-én a Fővárosi Örmény 
Önkormányzat és a II. kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat összevont, közös 
közmeghallgatást tartott.

Ugyancsak közmeghallgatást tartott a XII. kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat november 
14-én, november 24-én pedig a Budavári Örmény Kisebbségi Önkormányzat közmeghallgatására
került sor.

Genealógia
Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület szeretné megjelentetni a Gudenus János 
József Örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája pótkötetét, de a nagy érdeklődésre 
tekintettel tervezzük a javított, bővített kiadást is. Kérjük az érintett - különösképpen a Pászákász,
Petráskó és Rátz családokat - , hogy a hiányzó adatokat küldjék meg a szerkesztőség címére.
Kérjük, mindenki jelezze, ha téves adatot észlelt.
Előkészületeket folytatunk, hogy elkészülhessen az Örmény eredetű családok genealógiája című 
kiadvány, mint az Erdélyi Örmény Múzeum sorozat része. Kérjük tehát a családok jelentkezését, 
akár Gudenus János József genealógus (1211 Budapest, Kiss János altb. u. 61.), akár a 
szerkesztőség címén. Kérjük az iratokat (fénymásolatukat), adatokat mellékelni.

Szakácskönyv
Az EÖGYKE megkezdte egy „Erdélyi magyarörmény szakácskönyv" előkészítő munkálatait. 
Kérjük, küldjenek recepteket! A szerkesztőség címére érkező recepteket a tervezett könyv 
szerkesztői fogják kiválogatni; nyilvánvaló, hogy ugyanazon étel többféle recept szerint is 
készülhet, ám egyetlen ételről nem szükséges húsz-harminc leírást közölni, néhányat - táj, családi
szokás, vagy időrend szerint eltérőt - azonban igen. Ezt a válogatást a könyv összeállítói végzik 
el, akik kérik: a recepteket névvel aláírva küldjék be, hiszen a szakácskönyv hitelességét is az 
fogja biztosítani, hogy aki receptet ad meg, annak a neve is ott szerepel - a könyvben is.

Ki kicsoda?
Kéréssel és felhívással fordulunk Önökhöz!
Az EÖGYKE hozzákezdett a Magyarörmény ki kicsoda című kiadvány összeállításához, 
amelyben az örmény gyökerekkel rendelkező híresebb, nevesebb embereket szeretnénk 
összegyűjteni. Hosszantartó és felelősségteljes munka ez. Kérünk mindenkit; aki tud olyan, 
említésre valóban méltó emberről, aki örmény gyökerekkel rendelkezik, az adatokat juttassa el a 
szerkesztőségbe. Kérjük: az adott személy nevét, születése évét és helyét, az örmény vonatkozás 
jelzését (milyen örmény családok leszármazottja az illető), végzettsége, képesítése, szakmai vagy
tudományos fokozatai megjelölését, valamint tevékenysége rövid leírását (negyed- vagy fél 



oldalon). Indokolt esetben természetesen ez hosszabb is lehet. Kérjük, jelezze az adatok forrását, 
és a dokumentumok létét: van-e az adott személlyel kapcsolatban valamiféle dokumentum 
(valamint kép, fénykép, stb.) a birtokában. Kérjük, írja meg címét, elérhetőségét is, hogy az 
adatokat hitelesíteni, az esetleges dokumentumokat felkeresni (másoltatni) tudjuk. Kiket 
keresünk?
Magyarörmény származású, nevezetes személyeket, akik megbecsülést vívtak ki maguknak s 
akikről illik, vagy illenék tudnunk: a magyarörmény múlt, közelmúlt és jelen tudományos, 
politikai, közéleti, gazdasági, oktatási, hadi, egyházi, művészeti, irodalmi, kiemelkedő társadalmi 
tevékenységű alakjait. Kérésünket ismételjük több lapszámon át, hiszen tudjuk, hogy az adatolás 
nem könnyű munka. A beérkező anyagokat az EÖGYKE által erre a célra kijelölt bizottság fogja 
kezelni, amely eldönti, hogy végső soron ki az, aki bekerül a Magyarörmény ki kicsoda című 
kiadványba. Segítségüket előre is köszönjük!
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület
Postacím:1251 Budapest Pf., 70. 
E-mail magyar.ormeny@axelero.hu fax: 201-2401.

A következő klubtalálkozó
A Fővárosi Örmény Klub következő klubestjét december 18-án, csütörtökön 17 órakor tartja a 
Magyarok Háza /V Semmelweis u. l-3./ I. emeleti Bartók teremben.
Immár többéves hagyomány szerint idén is átadásra kerül a Szongott Kristóf díj, közben 
karácsonyi témakörű verseket hallunk. Ezután a Szent Család Plébánia gyermek együttese mutat 
be új produkciót, végül közösségünket a Kecskés Együttes örvendezteti meg karácsonyi zenével.
Mindenkit szeretettel várunk!

*****
A Fővárosi Örmény Önkormányzat (FÖÖ) munkájából:

77/2003. (10.14.) FÖÖ. határozat:
A Testület úgy dönt, hogy a Gyergyószentmiklósi Örmény Katolikus Plébánia a már átutalt 300 
ezer Ft-ot átcsoportosíthatja, a temetői viharkárok, illetve a műemlék síremlékek rongálásának 
helyreállítására, a munkálatok sürgősségének megfelelően.
Szavazati arány: igen: 9 nem: 0 tartózkodik: 0

78/2003. (10.14.) FÖÖ. határozat:
A Testület úgy dönt, hogy az Orlay u. 6. szám alatti Örmény Katolikus Templom tatarozására 
elkülönített 300 ezer Ft-ot - /56/2003. (07.01.) FÖÖ határozat- a templom-múzeum, könyvtár-
levéltár, leltározási költségére átcsoportosítja. A testület az ingatlan tatarozását továbbra is 
támogatni kívánja, P. Vahan Hovagimian plébános válasza után azt újra tárgyalja.
Szavazati arány: igen: 8 nem: 0 tartózkodik: 1

*****

Többekhez eljutott már az
ÉRTESÍTÉS

Ezt az értesítést kénytelenek vagyunk azonban lapunkban is közölni, hiszen többször írtunk a 
budapesti Orlay-utcai Örmény Katolikus Templomban szervezett hangversenysorozatról, annak 
megvalósult eseményeiről.



A szervező a következő értesítést tette közzé:
Tisztelettel értesítjük a főváros örmény származású polgárait és a velünk szimpatizálókat, hogy a 
2003. november 29-én, szombaton 17 órára meghirdetett jótékonysági koncertünk elmarad, 
miután Örmény Katolikus Templomunkba való bejutáshoz a Bécsi Mechitarista Rend nem járult 
hozzá!
Minden érdeklődőtől elnézést kérünk a rendezők nevében 
                                                                      dr. Issekutz Sarolta
az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület és a Fővárosi Örmény Önkormányzat elnöke

Félreértések elkerülése végett közöljük a Bécsi Mechitarista Rend P. Narek által aláírt levelének 
fénymásolatát, és annak német nyelvű szövegét (a fénymásolaton látható fejlécek, címzés, aláírás 
nélkül).

A német nyelvű levél szövege:
Betrifft: Konzerte in der Kirche/ Orlay-Strasse
Sehr geehrre Frau Dr. Issekutz! Bezugnehmend auf Ihr Schreiben vom 6.11. 2003 mussich Ihnen 
leider mitteilen, dass wir Ihnen keine weiteren Konzerte in unserer Kirche gestatten können.
Die beiden Konzerte, weiche bereits stattgefunden haben, wurden unsererseits ausnahmweise 
genehmigt, odwohl eine Kirche nicht als Konzertsaal gedacht ist. Ich muss Sie daher bitten sich 
für weitere Aufführugen anderweitig umzusehen.

*****
Utánnyomás a KRÓNIKA c. lap 2003. november 19-i számából

Obeliszk a székesegyház előtt
Egyetlen hatóság sem engedélyezte a szamosújvári világháborús emlékmű felállítását

Önkényesen, valamennyi szakhatóság véleményét mellőzve építtetett emlékművet a szamosújvári
örmény katolikus székesegyház közvetlen közelében a helyi polgármesteri hivatal. A világhábo- 
rúban elesett hősök emlékére emelt obeliszk mindössze ötven méterre helyezkedik el a 
műemlékké nyilvánított templomtól, holott a hatályos törvények értelmében ilyen jellegű 
épületek köré száz méteren belül tilos építkezni. A hatóságok éberségének kijátszása érdekében 
főleg éjszaka épített „alkotás" az örmény katolikus egyházközségé mellett számos civil szervezet 
tiltakozását is kiváltotta.
    Mi nem akartuk, hogy a sajtó nyilvánossága elé kerüljön ez az ügy; de hát nekünk nincs 
szégyellnivalónk - nyomatékosítja már az elején Szakács Endre tisztelendő, mielőtt belevágna a 
szamosújvári örmény katolikus egyházközség híveinek kedélyeit borzoló történetbe. Aztán annak
az embernek a nyugalmával fog neki, mint aki tudja, sokat mesélhetne a Kolozs megyei városban
végbemenő törvénytelenségekről, ám tekintettel az ügy kimenetelének bizonytalanságára, inkább 
a tényekre szorítkozik. Márpedig ezek arról árulkodnak, hogy a szamosújvári polgármesteri 
hivatal törvényre és hatósági előírásokra fittyet hányva építtetett világháborús emlékművet az 
örmény katolikus székesegyház elé. „A munkálatok augusztusban kezdődtek, amely ellen mi már 
a gödör kiásásakor tiltakoztunk a Kolozs Megyei Tanács műemlékvédelmi bizottságánál és az 
építkezési felügyelőségnél - magyarázza Szakács Endre örmény katolikus plébános. - Az eltelt 
hónapok során a létesítmény kezdeményezőit számtalanszor felszólították a munkálatok 
leállítására, ám úgy tűnik, nem hallgatnak a szép szóra.”


